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● (1310)

[Français]
La greffière du Comité (Suzie Cadieux): Bonjour.

Honorables membres du Comité, je constate qu'il y a quorum.
● (1315)

[Traduction]

Je dois informer les députés que la greffière du Comité ne peut
recevoir pour l'heure que des motions pour l'élection à la prési‐
dence. Elle ne peut ni recevoir d'autres types de motions ni en‐
tendre de rappels au Règlement. Elle ne peut pas non plus participer
au débat.
[Français]

Je suis maintenant prête à recevoir des motions pour la prési‐
dence.

Madame Dzerowicz, vous avez la parole.
[Traduction]

Julie Dzerowicz (Davenport, Lib.: J'aimerais proposer la mer‐
veilleuse et extraordinaire Judy Sgro.

Un député: J'appuie la motion.

La greffière: Il est proposé par Mme Dzerowicz que Mme Sgro
soit élue présidente du Comité.

Y a‑t‑il d'autres motions? Je n'en vois pas.

(La motion est adoptée.)

La greffière: Je déclare Mme Sgro dûment élue présidente du
Comité.

Des députés: Bravo!

La greffière: J'invite Mme Sgro à prendre place à la table.
La pr/sidente (L’hon. Judy A. Sgro Humber River—Black Creek,

Lib.): Je me suis engagée il y a longtemps à tenir des réunions
courtes et à en tenir le moins possible.

Avec l'accord du Comité, j'inviterais la greffière à procéder à
l'élection du vice-président.

La greffière: Merci, madame la présidente.
[Français]

Je suis maintenant prête à recevoir des motions pour la vice-pré‐
sidence.
[Traduction]

Y a‑t‑il d'autres motions?

Monsieur Duguid, la parole est à vous.
L'hon. Terry Duguid (Winnipeg-Sud, Lib.): C'est avec plaisir que

je propose la candidature de M. Kelly McCauley.

La greffière: Il est proposé par M. Duguid que M. McCauley
soit élu vice-président du Comité.

Y a‑t‑il d'autres motions? Je n'en vois pas.

(La motion est adoptée.)

La greffière: Je déclare M. McCauley dûment élu vice-président
du Comité.

Des députés: Bravo!

L'hon. Terry Duguid: Je veux dîner à Edmonton.

Des députés: Oh, oh!

La présidente: Avant de poursuivre, je dois demander aux parti‐
cipants en personne, c'est‑à‑dire à vous tous, de consulter les lignes
directrices, que vous connaissez déjà et qui sont indiquées sur la
carte qui se trouve devant vous. Ces mesures sont en place pour ai‐
der à prévenir les incidents acoustiques et pour protéger la santé et
la sécurité des participants, notamment des interprètes. Vous remar‐
querez également sur cette même carte un code QR, qui renvoie à
une courte vidéo de sensibilisation. Merci.

Les députés sont‑ils d'accord pour procéder à l'adoption des mo‐
tions de régie interne pour le Comité?

Des députés: D'accord.

La présidente: Quelqu'un veut‑il proposer la motion concernant
le Sous-comité des budgets de comité?

Marilyn Gladu ((Sarnia—Lambton—Bkejwanong, PCC): Je pro‐
pose la motion.

La présidente: Je pense que vous l'avez tous sous les yeux. En
voici le contenu:

Que, conformément à l'article 107(6) du Règlement, un Sous-comité des budgets
de comité soit créé aux fins d'approuver les demandes de budget des comités et
que le Sous-comité soit composé de la présidente et du vice-président du Comi‐
té, en plus de trois députés du gouvernement et d'un député de l'opposition offi‐
cielle, désignés par leurs whips respectifs.

(La motion est adoptée.)

La présidente: La prochaine motion — proposée par M. Carr —
est la suivante:

Que le Comité retienne, au besoin et à la discrétion de la présidence, les services
d'un ou de plusieurs analystes de la Bibliothèque du Parlement pour l'aider dans
ses travaux.

(La motion est adoptée.)
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La présidente: J'invite les analystes à se joindre à nous à la
table.

Alexandre Gauthier et Hanna Button, je vous souhaite la bienve‐
nue. Nous avons hâte de travailler avec vous au Comité.

Voici la prochaine motion:
Que la greffière du Comité soit autorisée à donner accès au cartable numérique
aux bureaux des whips de chaque parti reconnu.
Que la greffière du Comité, en consultation avec la présidence, soit autorisée à
prendre les dispositions nécessaires pour fournir des repas de travail pour le Co‐
mité et ses sous-comités.

(La motion est adoptée.)

La présidente: Êtes-vous d'accord pour poursuivre la réunion à
huis clos afin de traiter des travaux du Comité?

Des députés: D'accord.

La présidente: Nous allons passer à huis clos.

[La séance se poursuit à huis clos.]
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